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SAFETY INSTRUCTIONS

Read Instructions — All the safety and operating
instructions should be read before the appliance is
operated.

Retain Instructions - The safety and operating
instructions should be retained for future reference,

Heed Warnings — All warnings on the appliance and
in the operating instructions should be adhered to.

Follow Instructions ~ All operating and use instruc-
tions should be followed.

Water and Moisture — The appliance should not be
used near water ~ for example, near a bathtub,
washbowl!, kitchen sink, faundry fub, in a wet
basernent, or near a swimming pool, and the iike.

Carts and Stands — The appliance should be used
only with a cart or stand that is recommended by the
manufacturer,

An appliance and
cart combination
shouid be moved
with care. Quick
stops, excessive
force, and uneven
surfaces may cause
the appliance and cart combination to overturn,

Wall or Ceiling Mounting — The appliance should be
mournted to a wall or ceiling only as recommended
by the manufacturer.

Ventilation ~ The appliance should be situated so
that its location or position does not interfers with its
proper ventilation. For example, the appliance
should not be situated on a bed, sofa, rug, or similar
surface that may block the ventilation openings; or,
placed in & built-in installation, such as a bookcase or
cabinet that may impede the flow of air through the
vertilation openings.

Heat — The appliance should be situated away from
heat sources such as radiators, heat registers,
stoves, or other appliances {including amptifiers)
that produce heat,

Power Sources — The appliance should be connected
to a power supply only of the type described in the
operating instructions or as marked on the ap-
pliance.

Grounding or Polarization — Precautions should be
taken so that the grounding or pelarization means of
an appliance is not defeated.
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Power-Cord Protection — Power-supply cords shouid
be routed so that they are not likely to be watked on
or pinched by items placed upon or against them,
paying particular attention to cords at plugs, con-
venience receptacles, and the point where they exit
from the appliance.

Cleaning ~ The appliance should be cleangq!‘:énly as
recommended by the manufacturer. o

Power Lines — An ouidoor antenna should be located
away from power lines,

Qutdoor Antenna Grounding — If an outside antenna
is connected to the receiver, be sure the antenna
system is grounded so as to provide some protec-
tion against voltage surges and built-up static
charges. Article 810 of the National Electrical Code,
ANSI/NFPA 70, provides information with regard to
proper grounding of the mast and supporting struc-
ture, grounding of the lead-in wire to an antenna-
discharge unit, size of grounding conductors, loca-
tion of antenna-discharge unit, connection to
grounding electrodes, and requirements - for the
grounding electrode. See Figure A

Nonuse Periods ~ The power cord of the appliance
should be unplugged from the outiet when left
unused for a ltong period of time.

Obiject and Liquid Entry — Care should be taken so
that objects do not fall and iquids are not spilled into
the enclosure through openings.

Damage Requiring Service — The appliance should
be serviced by qualified service personnhel when:

A. The power-supply cord or the plug has been
damaged; or

B. Objects have falien, or liguid has been spilled into
the appliance; or

C. The appliance has been exposed to rain; or

D. The appliance does not appear to operate normal-
ly or exhibits a marked change In performance; or

E. The appliance has been dropped, or the enclosure
damaged.

Servicing - The user should not attempt to service

.the appliance beyond that described in the operating

instructions. All other servicing should be referred to
qualified service personnel.
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CONNECTIONS
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DESIGNATIONS AND FUNCTIONS OF PANEL CONTROLS

(1]

+« OFF:

POWER

(Power Switch)

When the power switch is turned ON { s }, the Power
indicator @ lights.

When the power switch is turned ON, power is supplied 1o
the unit. It takes a few seconds after the power is turned on
for the unit to warm up. This is due to the built-in muting
circuit that eliminates noise during the on/off operation.

PHONES

{Headphone Jack)

This jack is used to piug in the headphones.

(The PRE QUT output is turned off when the headphones
are plugged in.}

BASS

(Bass Controf)

This knob is used to control the bass quality of the sound.
When the knob is set at the center position, the frequency
characteristics are flattened in the range below 1000 Hz.
The bass is emphasized as the knob is moved off center to
the right { () ). and reduced as it is moved to the left{ {7 ).

TREBLE

{Treble Control)

This knob is used to control the treble quality of the sound.
When the knob is set at the center position, the frequency
characteristics are flatiened in the range above 1000 Hz.
The treble is emphasized as the knob is moved off center to
the right { () }, and reduced as itis moved to the left{ (Y ).

BALANCE

{Balance Controi)

This knob is used to adjust the balance betwesn the left and
right channels, When it is set to the center position, the
amplitude of the ampfifier is equal on both sides. if there is
a difference in the left and right channel output voltages for
a cartridge, move the knob to the left and the right to adjust
it. If the votume on the right side is too low, turn the knob to
the right{ (3 1. If the volume on the left side is too low, turn
the knob to the left { () ). This will achieve an even balance
on the left and right sides.

VOLUME

{Voiume Control)

‘This knob controls the overall volume level.

Tura the knob to the Fight [ (™ ) to raise the volume and to
the left (D} to lower it

REC OUT SELECTOR

{Recording output selector)

Use this to select the output source for recording onto a
tape deck, etc.

¢ SOQURCE:

»g+Get to this position when recording. The recording

i output is the source selected with the CD INPUT switch
. @ and the INPUT SELECTOR @.

In this position, the recording cutput is turned off. For
higher quality playback sound, we recommend keeping
the selector at this position when not recording.

e TAPE-1 p Z:
Use this position when making copies of tapes using
two tape decks, The input signal from the deck con-
nected to the TAPE-1 input jacks is fed to the TAPE-2
REC-OUT jacks, regardiess of the position of the Cch
INPUT switch B and the INPUT SELECTOR @.

« TAPE-2 » 1:
Use this position when making copies of tapes using
two tape decks. The input signal from the deck con-
nected to the TAPE-2 input jacks is fed to the TAPE-1
REC-OUT jacks, regardless of the position of the CD
INPUT switch B and the INPUY SELECTOR @.

INPUT SELECTOR
{input Select Switch)
Use these 10 select the program source.
When the button for the desired program source is
selected, its LED lights, One program source only can be
selected at a time, as follows:
¢ PHONO:
Use this position when using the record player con-
nected to the PHONO jacks. i
Use the PHONO SELECTOR @ to switch the sensitivity
to correspond to the cartridge type being used.
* CD:
Used to- listen a compact disc player or other compo-
nent that is connected to the CD terminal,
¢ TUNER:
Used to play a component such as an FM/AM tuner or a
TV tuner that is connected to the TUNER terminal.
¢ AUX:
Used to play a component such as a Hi Fi video player,
TV tuner of tape deck that is connected to the AUX
terminal.
« TAPE-1:
Use this Position when using the tape deck, etc,
connected to the TAPE-1 jacks.
¢ TAPE-2:
Use this Position when using the tape deck, etc.
connected to the TAPE-2 jacks.
This switch is of the rotary type. When turned clockwise
{ ("} ), the program source switches in the order TAPE-2,
TAPE-1, PHONO, €D, TUNER, AUX and TAPE-2 again,
When turned counterclockwise ( {7 ), the program saurce
switches in the order AUX, TUNER, CD, PHONO, TAPE-1,
TAPE-2, and AUX again.

POWER indicator
The LED indicates the set’s operating status.
s In the muting mode:
Flashes orange
* In the normal operating mode:
Lit orange
» In the standby mode:
Red
¢ When the power is off:
off



REMOTE SENSOR

{Remote Control Sensor}

This sensor receives the infra-red light transmitted from the
wireless remote controi unit.

For remote control, goint the wireless remote control unit
towards the sensor,

TONE

{Tone switch)

The tone control function is operated by using the TONE
switch.

When the switch is set to DEFEAY { m. }, the transmission
characteristic curve is flattened, and the positions of the
BASS and TREBLE knobs have no effect.

When the switch is pressed ON { == ), tone control is
enabted.

{The level of BASS and TREBLE can be varied.)

CD INPUT
{CD input switch)
Use this switch to select the INPUT SELECTOR @ CD input
jacks.
e NORMAL { = ):
The CD input jacks are selected.
¢ BARANCED { = )
The CD input [BALANCED] facks are selected.

PHONG SELECTOR

{Cartridge Selection Switch)

This switch is set according to the type, of player cartridge

to be used.

e MC { »= );
Used when an MC {moving-coil) cartridge with an
output of less than 0.5mVY is used.

o MM ( m )
Used when an MM (moving-magnet) cartridge with an
output of 2 mV or more is used.

INPUTS Terminals
These are input terminals for CD players, turntables,
AM/FM tuners, tape decks or ather playback components.

GND lground) terminal
Connect the turntable’'s ground wire here.

TAPE REC (recording output} Terminals
These are recording output terminals for connaction to
tape decks.

PREOUT-1
{NORMAL output terminals)
Connect these to the power amplifier's input terminals.

POWER AMP REMOTE
(REMOTE ON-OFF Terminais)
These terminals are used for remote control of the power
ampiifier and/or active speaker system. A low-voltage DC
current is emitted from the terminals to turn on the power
of DENON power amplifier (models POA-510, POA-800,
ete.). The same control signat is output from both rémote
terminals.

¥,
CD INPUT (BALANCED) terminals 'f
These are XLR input terminals for connecting a!CD playsr
or other playback component equipped with balanced
outputs. .
The polarities of the pins are as follows:
Pin 1: Ground {GND) Pin 2: Cold { =)} Pin 3: Hot{ +)

PREOUT-2

(BALANCED output terminals)

Connect these to the BALANCED input terminals of a power
amplifier equipped for balanced input.

The polarities of the pins are as follows:

Pin 1: Ground (GND) Pin 2: Cold { -~} Pin 3: Hot { +1

AC QUTLETS
e For LL.S.A. and Canada models.
AC outiets are used for connecting ampiifier component
units, such as tuner, turntable, tape daeck, stc.
s SWITCHED (Total capacity: 120 W)
These outlets are turned ON/OFF when main power
switch and POWER button on the Remote Controt Unit
is turnad on/off.
o« UNSWITCHED (Capacity: 240 W)
This outiet is always ON whether power switch ison or
QFF,
e For Europe {except the UK.} models.
AC outlets are used for connecting amplifier compaonent
units, such as tuner, turntable, tape deck, etc.
* SWITCHED (Tota! capacity: 100 W)
These outlets are turned ON/OFF when main power
switch and POWER button on the Remote Control Unit
is turned on/off,
» UNSWITCHED (Capacity: 100 W)
This gutlet is always ON whether power switch is on or
OFF.



OPERATION

PREPARATION
1. CHECKING CONNECTIONS

e Make sure that ail the connections are proper by referring
to the back panel. {Fig, 1}

e Check the polarity {positive and negative} of connections,
and the directivity of stereo separation {right cord to right
channel terminal, and left cord to left channel terminal).

s Check the directivity of pin cord connegction.

2. SETTING OF EACH KNOB
e Turn the volume controt knob counterclockwise, to mini-
mam position,
s Set the rotary knob to center position.
s Set TONE switch 10 “ON { = )",

After checking the above items, turn on the power, the ampiifier is
set in the ready mode in a few seconds.

PLAYING A RECORD

1. Set the INPUT SELECTOR switch to "PHONO".

2. Dperate the turntabie and play the record.

3. Turn the volume and tone controls to yield an appropriate
volumne and sound quality.

PLAYBACK OF CD PLAYER {NORMAL)

1. Set the CD INPUT switch to NORMAL { = ).

2. Set the INPUT SELECTOR switch to "CD".

3. Operate the CD player.

4. Turn the volume and tone contrals to yield an appropriate
volume and sound quality.

PLAYBACK OF CD PLAYER {BALANCED}

1. Set the CD INPUT switch to BALANCED { = ),

2. Set the INPUT SELECTOR switch fo “Ccb".

3. Operate the CD player.

4. Turn the volume and tone controls to yield an appropriate
volume and sound guality.

RECEPTION OF RADIO PROGRAMS

1. Set the INPUT SELECTOR switch to "TUNER".

2. Operate the tuner to receive a radio program.

3. Turn the volume and tone controls to yield an appropriate
volume and sound quality.

CONNECTIONS OF AUDIO EQUIPMENT TO AUX TERMINALS

1. Set the INPUT SELECTOR switch to “AUX" Position.

2. Operate the Audio equipment Systems.

3. Turn the volume and tone controls to yield an appropriate
volume and sound quality,

PLAYBACK WITH TAPE DECK

1. Set the INPUT SELECTOR switch to “TAPE-1" or “TAPE-2".

2. Operate the Tape Deck.

3. Tuﬁl_i},?ti‘we volume and tone controls to yield an appropriate
volime and sound quality.

10

COPYING TAPES
(Refer to the tape decks’ instructions.)

1. Sefect the tape deck using the REC OUT SELECTOR @.
¢ To record from the deck connected to the TAPE-1 jacks, set
to the TAPE-1P2 position.
e To record from the deck connected to the TAPE-2 jacks, set
to the TAPE-2P1 position.
2. Set the tape deck onto which you want to record to the
recording mode.
2. Set the tape deck from which you want copy to the play mode.

RECORDING ONTO A TAPE DECK

{other than for copying tapes)

1. Sefect the source to be recorded using the INPUT SELECTOR
© and the CD INPUT switch .

2. Set the REC OUT SELECTOR @ to the SOURCE position.

3, Set the tape deck onto which you want to record to the
recording mode.
{Refer to the tape deck’s instructions.)

4. Play the source to be recorded.

NOTE

s This amplifier has & full memaory back-up system. When the
power is turned on, INPUT SELECTOR @ are set to the last
mode set before the power was turned off.



REMOTE CONTROL OPERATION

The accessory Remote Control Unit is used to controf the amplifier from a convenient distance.

{1} inserting the Dry Cell Batteries
1. Bemove the battery cover on the Remote Control Unit.

2. insert two dry celt batteries as shown in the diagram on
the battery supply unit.

{2) Directions for use

Note on operation

Notes on Battery Usage

*
L]

RC-185 uses the size RGP {AA} dry cell batteries.

The batteries will need to be replaced approximately once a
year. This will depend upon how often the Remote Control
Unit is used. ‘ it

if, in less than a year from the time new batterigd were
inserted, the Remote Control Unit fails to aperate the Amplifier
from a near-by position, it is time fo replace the batteries.
Insert the batteries properly, following the polarity diagram
inside the battery compariment.

Batteries are prone to damage and leakage. Therefore:

+ Do not mix new batteries with used ones.

s Do not mix different types of batteries.

« Do not jumper opposite poies of the batteries, expose them

to heat, break them open, nor expose them to open fire,

If the batteries have leaked, remove any traces of battery fluid
from the battery compartment wiping thoroughly with a dry
cloth., Then insert new batteries.

Operate the Remote Contro! Unit while pointing it towards the
Remote Controi Sensor on the Amplifier as shown in the
diagram on the left.

The Remote Control Unit can be used at distances up to about
8 meters in a straight line from the ampiifier, This distance wili
decrease if there are obstructions blocking the infra-red light
transmission or if the Remote Control Unit is not directed
straight at the amplifier.

¢ Do not press the operating buttons on the Arplifier and the Remote Control Unit at the same time. This will cause misoperation.

® Operation of the Remote Control Unit will become less effective or erratic if the infrared Remote Control Senser on the Ampiifier is
exposed to strong light or if there are obstructions between the Remote Control Unit and the sensor.

¢ In case you operate a VCR, TV or other components by remote control, do not operate buttons on two different remote control units at

the same time. This will cause misoperation,

Besides being able to operate the PRA-510 Pre-amplifier with this Remote Control Unit, you can also operate a DENON
cassette deck and CD player from this handy full-system Remote Control Unit.

Remote control section
Full-systern Remote Control Unit

The fuli-system Remote Control Unit operates all major functions of the Amplifier, such as function switching, volume control. But that's
not allt The same control pad can also control the major functions of a DENON CD player and cassette deck and tuner when combined with
the PRA-S10 to create a remarkably ergonomic and versatile DENON system with all the quality sound reproduction that the devoted

audiophile expects.
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Remote Control Unit RC-1856 supplied with the PRA-S§10

- o POWER| button
s — This button can be used to turn on and off the power of the
o AMP DENON amplifier.
RC-1B5 However, the power for the amplifier turned on and off if it
YPRESETA is in the power standby mode and the power cord is
CER) - * plugged in.
il b o e
[:] D This button wilt not function if there is a power
B AUX  TUNER S fa%_iure, if the power cord is not plugged in, or when
: E using an audio timer.
e n
e, )
. b - " i . . . .
E il ,lTAPE 2! lTAPE 1l: This button can be used when the Power indicator @ is Jit.
firausE mSTORE MUTINGS MUTING button -
] 3 __._-9 Pressing this switch will activate the muting condition and
: " no signais will be output to the speakers.
o (Eih < (AMF)
3 ) z Other buttons
;m E: Other buttons are exclusively for the PRA-510, and function
e . :E VOLUME in the same way as the corresponding buttons on the set,
i —r .
- AALEELE XY EE 1]
G T DISC 2&5 EAT -
H | I ] .
DISC 4 DISC 5 DISC B :
B RmamRNEASNBOANARKNGR NN
s 4B TIPAUSE BSTOP BREC &
i ! I i I
b ECK o
i REW  FFhb =gPLAYIREY) PLAY»E
P} L l: L TUNER
MM ISR FENENET RO MR N R
~ od PRESET X buttons
Press this button to move up or down among the preset
station numbers,
\ / b —1 BECK
B PLAY PLAY button
l Ch | 4 PLAY (REV) | PLAY {REV] button
B STOP STOP button
p FLAY PLAY button Refer to the operating
REPEAT instructions of your € REW REWIND button
M STOP | STOP bution DENON CD player FF bb FF button
144 Reverse Track DISCT Select disc 1 @ REC Refer 1o the operating
Search button nsc2 Setect dise 2 instructions of your
Forward Track clect dise Il PAUSE DENON tape deck.
" Search button DISC3 Select disc 3
A8 wepgck | A/B DECK
<« Manua! Search DIsCa Select disc 4 SELECT button
Reverse button DISCH Select disc 5
Manual Search ;
> Forward betton DISCS Select disc 6
Il PALISE PAUSE button

® The RLC-185 Remote Control Unit can control CD players and cassette decks manufactured by DENON,
. No“:tp?l that operation may not be possible for some models.
» Builbns are conveniently separated into groups, each group controlling one spacific component. The groups are AMP, CD, DECK and

TUNER.

For details on operating other components, refer to the operating instructions for the CD player and/or cassette deck.

CAUTION:

e [f the power is turned off with the Remote Control Unit, the set ts switched to the power stand-by state. If you are absent for a
long period of time, unplug the power cord.

s Only the power indicator @ lights red when in the power stand-by mode,

e You may experience erratic operation of the Remote Control Unit If it is operated in fluorescent light and direct sunlight, in
particular if this Jight strikes the Remote Contrcl Sensor on the Amplifier. However, this is not a malfunction, and if this should
happen, simply protect the sensor against such light.
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